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stillinger at gjøre i over 30 Aar, svarede 
mig kort og godt saaledes: »Jeg har under- 
skrevet Liljas Anbefaling med en god Sam- 
vittighed og efter min bedste Overbevisning, 
og jeg hverken vil eller kan tage en eneste 
Toddel tilbage af, hvad jeg har under- 
skrevet« J  e n  af Skrivelserne fra Politi- 
mesteren er der li esom kastet en Skygge 
over de Mænd, som have underskrevet. 
Der staar nemlig, at disse Mænd muligvis 
have forset sig imod den borgerlige Straffe- 
lovs § 155, og denne Sigtelse fra Borgme- 
sterens Side mod disse Mænd for at gave 
be aaet noget Falsk, vel sagtens af Uvi en- 
he , idet de ikke have kjendt Noget til det, 
de have underskrevet, er Noget, man maa 
protestere imod, det er en Sigtelse af for 
Zov en Art mod saadanne hæderlige Mænd. 

e ere ogsaa høist indignerede derover, de 
ere meget vrede over, at en saadan Sigtelse 
er fremkommen. Men efter at nu altsaa 
først den ene Anbefaling med 3 Underskrifter 
og den anden Anbefaling med 16 var frem- 
kommen, og efter at hele denne Historie var 
sat i Scene, kom der endvidere til mig en 
ny Anbefaling, forsynet med 41 Underskrifter 
af disse hæderlige Borgere i Nykjøbin paa 
Sjælland, og med Sognepræsten rovst 
Ponsaings Attest for deres Troværdighed, 
hvilken Anbefaling jeg overleverede til Ud- 
valgets ærede Formand. Den lyder saale- 
des: »Vi underte»nede Borgere iNysjobing 
paa S»"ælland bevi ne herved, at Hr. estau- 
ratør ilja her af Byen i de Aar, vi have 
kjendt ham, sted e har ført en agtværdig 

andel«. Nu ulde det dog, synes det, 
være underligt, om disse Folk, efter at denne 
Storm var reist om, at de Andre havde be- 

aaet noget saa Forfærdeligt og forsyndet 
ig mod den borgerlige Straffelovs s Uh, 

havde gjort sig skyldige i det Samme. Hi- 
storien var jo vel bekjendt; den hele Sag 
havde staaet aftrykt der, saavidt jeg husker, 
efter et Blad i K"øbenhavn. Jeg trøster 
mig til paa disse olks Vegne at udtale, 
at de ere sig fuldt bevidste, vad de 
have sort ,  og ville vedftaa, hvad e have 
underfgkrevet Jeg har nu ikke den Mening, 
som den høitærede Minister udtalte ved 
Sagens 2den Behandling, at, naar der blev 
optaget Forhør, vilde den Ene efter den 
Anden komme frem og sige, at Lilja iGrun-  
den er en fordrukken Mand. Det tror jeg ikke, 
jeg tror, at det er hæderlige og trofaste Mænd, 
der ville fastholde, hvad de have underskrevet 
Jeg maa derfor være det ærede Udvalg tak- 
nemmeligt, fordi det har gjort sig saa megen 
Uleilighed i denne Sag. Efter at jeg, medens 
M  var i Nykj»øbing. havde talt med disse 

cend, talte jeg ogsaa med Lilja. Jeg fik 

nemlig Lyst til at se, hvorledes han nu saa 
ud; ganske vist har jeg kjendt ham tidligere 
og vidste, hvorledes han da saa ud, men 
jeg vidste ikke, om han ikke nu havde for- 
andret sig noget. Det er en pæn Mand, 
saa smuk, »som Nogen vil se, bleg i sit An- 
igt, dygtig fyldig og godt ved Fedt, meget 

honnet, og en Mand, der er agtet og æret af 
sine Medborgere. Og saa sagde denne Mand 
til mig: Dersom de Herrer derinde sknlde 
gnskedat se mig, skal jeg gjøre en Reise 

erin . 

Formanden (Krabbe):  Det forekom- 
mer mia dog, at dette ligger udenfor Sagen; 
det kan i Virkeligheden ikke tjene til Sagens 
Oplysning. 홢홢 Med det Samme bemærker 
jeg til den ærede Taler, at, naar han brugte 
et meget stærkt Udtryk om en Opfattelse, 
som han dog ikke mente i Virkeligheden var 
kommen frem, saa havde der heller ikke været 
nogen Nødvendighed for at bru e den stærke 
Karakteristik deraf. Ganske Visit blev det 
paa den Maade ikke fornærmeligt mod No- 
gen, men det blev unødigt. 

Rasnuissein Jeg beder den høitærede 
Formand undskylde; jeg havde troet, at, hvad 
jeg vilde sige, vilde tjene til O lysning under 
den soreliggende Sag. Dersom den høit- 
ærede Formand vilde tillade mig . . . . 

Formanden (Krabbe): Den ærede 
Taler beder jeg forstaa, hvad jeg mente. 
Jeg mente, at den meget personlige Skildring 
af den Mand, om hvem der er Tale, ikke 
i Virkeligheden er til Oplysning i Sagen, 
og derfor beder jeg den ærede Taler ade 
være dermed. 

Rasmussenr Det, jeg vilde have sagt, er 
Mandens egne Ord, og de gik ud paa, at 
han var villig til Fat lade sig undersøgeh af 
en roes or ra Top ti aa, om an 
maatte kunne finde Noget, der tydede paa, 
at han led af denne Sygdom; det er det 
Hele. Jeg tror nu ogsaa, jeg iGrunden 
har fremdraget saa Meget og fra saa mange 
paalidelige Mænd i 8ykjøbiiig, der have 
personligt Kjendskab til Manden, hvad jo 
fogsaa jetg har, ats det maa vtzeksree tiLstræZkekigt, 
aamege mere om- is e æn s p ys- 

ninger maa anses for at være fuldt saa paa- 
lidelige 홢홢 idet de ere villige til at vedstaa, 
hvad de have underskrevet 홢홢 som den Er- 
klæring, der er  kommen frem med en Be- 
skyldning uden nogensomhelst Grund og 
uden nogensomhelst . Skygge » af Bevis . for, 
hvad der er fremsat i den. Jeg vil derfor 


